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VAS-GEREBEN.
Megjelenik minden vasárnap. 
Munkácson. Felelős szerkesztő 
Hajdn József Munkácson, közle­
mények és hirdetések a szerkesz­

tőséghez küldendők.

FF
|Társaflalmi élezés hetilap és polgári közlöny.

Éljen a magyar király!
0 felsége I Fevencz József magyar királyunk szüle­

tése és negyven évi uralkodásának emlék ünnepére van 
szentelve a mai nap.

A dicsőén uralkodó magyar királynak tisztelettel 
és hálával tartozik Európa minden polgára. —

Dicső uralkodónk békét őrökökitett meg az országban 
és egész Európában, nevét a történelem úgy örökítette 
meg mint azokét a kik ilyen derék igazságos királyok 
voltak. —

Őrködjön a gondviselés drága élete felett és tarcsa 
meg őt a nemzet boldogitására. —

hálás tisztelettel.
Á „VAS-GEREBEN“

szerkesztősége.

Előfizetési ár : Egész évre 3 frt. 
60 kr., három hóra 90 kr. Egyes 
szám ára 10 kr. Hirdetések sora 
5 kr Nyilt-tér sora 10 kr. Kéz­

iratok vissza nem adatnak

II

tí

Közönséges rovatok.
Az utazó

Annyit jártam — gyüttem, mentem, hogy bele fáradt 
mind a két tenyerem.

Bejártam Ungot — Berket és seliuu nem tanátam 
igazságot, és nem tanátam sehun egy igaz embert.

Azt gondutam, hogy ha pizem vóna vennék egy lám­
pást osztán elindúnék mint Diós Génes a kirü jaz pojéta 
beszí a ki jaz igaz embert lámpásval kereste űnyes napval, 
de hát meg gondutam a dogot mondok hát mi jaz üregnek 
vón az a lámpás is, mikor mai napság ilyet nem kö még 
álmodnyi se. —

Azi hát elmentem jaz Iczikhő, meg jaz Léviliő, ezek 
jazt tanácsúták, hogy ha igazságot akarok kajtatnyi aliho 
nem kő lámpás meg nem kö diós bélés hanem olyan piz 
ami nem cseng, hanem csak suhog, a mire jaz király kípit 
festettik, akko osztán lesz igazság is, rönny is ; me hát 
úgy el fajult már ez az Árpád falamilya, hogy ezen nem 
segít, sem az adó, sem a porczió, sem a procent, sem a 
végrehajtó, sem a pap, sem a bakter, sem Szentpéter, de 
még ezer vicespán se vóna kipes bele diktányi, hogy 
rönny legyen, penég mindig tanúnak eskoláznak, dongó 
csipist kapnak meg asztán a cultunyos igazgató annyi sok 
Éhös Pétert rendült elő az országba hogyma hónap úgy 
elszaporodnak, mint az eskolás púja. —

A mint kalandozva gyüvök ott a mellet a szimku 
szőlő mellett ípült ócska alkotmánya nagy liidon. valami 
jebuzeus vámir szóllit fel, dejszen mondok eltívedté tésur 
nízd meg a vicespáni táréfát osztán megírtheted abbu, 
hogy a nemes ember űja Jeruzsálemba is vámmentes, 
ennyi jog maradt még fenn hirbü a mióta a peleskei nó­
tárius megrendüte, és az ta igy duká.

A jebuzeus aszongya mutassak atesztátumot; ne bo- 
londozzik ke velem mondok, ha nem ha ippensigvel nem 
hiszi a mit beszilek, hát menyik ke in flóribuc leleszre 
és ott tanája, az atesztátumot, osztán kvitt. —

Miként megirtette, hogy kvittet is tudok mondanvi, 
azonnal elkotródott, mint a korom a kiminy kotró elől1 
ha a görbe vassal még atakirozza — ügy gyüttem osztán 
vígig azon jaz ócska kihasznát hídon, most meg mindig 
csak azon gondukoztam, hogy a Jónás sorsára jutok, a 
milyen ronda ez a rigi. Rákóczi híd, mondok ha be taná- 
lom magamat ebbe folyó medribe búkká iitanyi én is a 
Jónás sorsára juthatnék a kit a cethal meg ött; innen 
osztán még is csak kiváucorogtam valahutyúgy, eccer csak 
kijukadtam a város küszöbire, ott meg égiszén elkipedtem 
ama sok ajtós ipülettü, gondutam, iiogy valami puskapor 
magazénum, meg talán a növi bazárbu való alkotások, mive, 
hogy azt beszili a pesti újság iró, hogy vásik a foga jaz 
muszkának, ide begyünni és igy talán valami manéberbe 
kiszülőgynek jaz atyaüak, de tanákoztam a tehén bürit 
hámozó kóser mészárosval, hát ez adta irtisemre, hoty 
úgy áll a dolog sorja, mivel hogy ebbe jaz bazár féle dices 
ju akiokba a pondrós húst tartják, jaz ilyen ü maga féle 
majszterek a cibil kapitány bácsi felvigyázása alatt.

Abba szokot álnyi a két hetes büdös hús a mibü egy 
kiló 40 vasé kapható. —

A mint közeledny i akarok ahlio a bazárho, fel lipek 
jaz üaszterra azt gondutom, hogy bátorságval liphetek 
mint. Budán meg pesten, eccer csak orra estem, úgy meg 
ütöttem magamat, abba jaz faragatlan uj járdába, amit 
jaz házi ur ipitett hogy mindenriszem kiüczamodott, na 
mondok, ilyet mégkutyabagoson sem lehet látnyi, ezt nem 
jó plánitirozta ki afümirnyökk beregszásbu. —



Megindultam, bejelentenyi jaz cibil kapitány bácsinak 
de megént jaz nyuzóval meg a heringesvei tanákozom, 
ezektü tudtam meg, hogy haszontalan jaz menisem, mive 
hogy jaz kapitány bácsi, elktid jaz kissebb kapitányho, 
jaz meg a irnokho, az penég küüd jaz Andrásokho ; mit 
máckáljak én poncziustu, pilátusig, plátótú plutóig mon­
dok, ez ki nem flzetődik. ha csak ilyen itt a prócedura 
meg a rönny; penég hát itt más rönny is lehetne, mivel 
hogy jaz czibil kapitány bácsi raportokat is szokott tar- 
tanyi akár mintegy osztrák óbester, mivel hogy ü keme 
valami szent Johánika — status ^keresztet is vitetett ma­
gának valamik pesti bótostu, hát érthetné bizony ü keme 
a régulát is, mivel hogy hát rönnvnek kö lönynyi, azt 
parancsuja jaz regula, osztán meg azt szokta mond any i 
Béla is a fickális hogy regulárisnak kö lennyi. azt tartja 
a vicespán is, mivel hogy ü keme is tart jaz restóraciótu.

Az ilyen rönny nem eccisztálhat. —
Egyébb újság még nem adódott elő ; jaz fü királyi 

biró nem beteg, jaz végrehajtók nem haltak meg, csak 
annyit halottam, hogy Daracsini nevű első fü dictátor a 
fü törvényszékné, nagyon megöregedett ; ez a nagyapó a 
multko egy apellátát vigzett véna és jaz vigzisbe kilencz 
kettő nulla hat numerus alatt azt tanáta bediktányi, hogy 
ü jaz apellátsa Írójára is szó valamit és jaz királyi fická- 
list megkiri aláson, hogy jaz apelláta írónak a dijjakat 
rendűje meg, mert jaz szegény Áronnak mindig ingyir kö 
dógoznyi.

A mit el mondtam jaz még csak semmi hanem itt 
nagyon furcsa rönny van ; a piacz közepin van egy „kárpát“ 
ilyet még az ördög sem látott, hogy a város közepén kár­
pátok bújjanak ki a földből, osztán van abba jaz kárpátba 
egy Nagy Náczi, akkora magas mint valami fijákerló, és 
olyan okos, mint az edény esek teher szállítója, és olyan 
tisztességes mint az a ki kontóra vészén, és soha vissza 
nem fizeti azt beszilik rőlla, hogy két keresztelője vöt, 
egy mikor született, a másik meg akkor mikor a végre­
hajtó megbérmálta. —

g i 1 € I A.
Folytatás.

IMÁIK TBftKBITA
irta . Sárosi Gyula, 1848-ban.

Második lehellet.
UJ SZABADSÁG,

Van, van egy két nemzet mely hiszen megjárja, 
De a francziának nincs e földön párja.
A francziák mindent illőn jutalmaznak,
Ki teszik a szűrét, ha szükség a gaznak.
Mivel fellyebb vonta a hurt egy pár jukkái, 
Számot vetettek ők — mindjárt királyukkal. 
Alig tiltotta be ez a nép lakomát,
Fogta magát a nép, s el csapta -a okomat.
Igen ! nyúl lábakat adott a rókának,
Hogy iramodjon mere két szemei látnak,
A királyi széket pedig kivetette.
A piacz közepén hamuvá égette.
Ezzel megszüntetvén minden királyságot, 
Tüstént ki kiáltá a köztársaságot,
Ez a köz társaság oly becses portéka,
Melynél nincs Istennek dicsőbb ajándéka.
De ezt az ég csak oly népnek adhatja,
A kinek jóban for minden gondolatja.
Hát csak azt akartam mondani, hogy éppen, 
Midőn a francz király odébb állott szépen.
Az olasz népnek is felye abban fera,
Hogy az osztrák császárt mért ejthetné orra.
S régi szabadságát a nép vissza nyerve,

Elég ahhú annyi, hogy nincs röny.
VAS-GEREBEN

Újdonságok,
Directiós rendelet alapján Juhot kerül Tivadarfő felvalter 

meg tette hogy a rákokat mind össze irta meg stemplizte és nume­
russal látta el, hogy ne hibázzon egygyis, az illyen óvatos intéz­
kedés dicséretére vállik minden gazdának.

Járványos betegségek.
Pálinka ivási terinbeletességek, borbogyó lé kostolási agy 

vérbőségek, éjjeli csavargás! felfekvések, kocsmázási és lumpo- 
lási heveny gyomor hurutok, pénz szükvérüségi zseb kórságok 
adó illeték és bélyeg fizetetlenségi rohamok, bank és más üzleti 
váltólázak, municipiális trichinek, dolegatyusi hasmenések; uzso­
ra és zálogházi kamat fizetési craccoc, üzérkedés után vágyó­
dás! epemirigyek, zsebszájlobbok, bornyelési torok roncsoló lob- 
bolt, álmosodási hörg hurutok, munkakerülési testzsibányok 
zsebpofán való banknóta zuződások, rappe és smukk tobákos 
orrhabarczok, dohány és szivar monopoliumi fely Hozamok, 
ezivil unifurmisos vál ficzam vissza helyezések, végrehajtói elhalt 
csont eltávolítások, és mérges harapások.—

Hírlapi dongő esikedések, dizlocalizmusi métely kórok, 
nagyzási és hóbortoskodási agyrémek pouderezési arcz sápkórok, 
feszt állási és uj öltözködési divatkórok, rák ltinövesztési farda- 
gok, beszéd változtatási agy zavarok, sokat mutatási és értet­
lenség! hájdagok, Pletykázdsi és ember szóllási dilteritiszek, 
hamis érmek jogtalan viselési rangkórságok, hamis bizonyítvány 
kiállítási hivatali rák fenék, minden igazság elnyomási és hivatalos 
hazudozási rák thermoka termettek, elgyengült policájsági férfi 
erőbajok, minden jogosat jogtalanitó eskórok, névváltoztatási 
hagymáz betegságeg piperészkedési felykoszok, kotillion táncos- 

I kodási inlázak, táncztanulási nyaktörések korcsojázási-láb zu-

S ne maradna tovább rab killinesbe verve.—
Folyt az ország gyűlés már ekkor javában.
A magyar rendek közt Pozsony várossában,
A nagy és kis urak kik diétát ültek,
A nép szabadságért — szépen lelkesültek.
A szó, mely Pozsonban szabadon mondatott,
Az egész országban dörgő ekhót kapott.
Irinyi, Petőfy, Sükey, Vasváry,
Kinek élén állott Kalauzál és Nyári,
Jókay, Irányi, Fényes Elek, Degre,
Kik a türelmet már akasztották szegre. 
Egygyesülvén Pesten a fel buzdult néppel,
Az uj szabadságot vívták bátor képpel.
Vezeték a népet a város házára,
S a nemzeti zászlót ki tüzzén tornyára.
Azon mestereknél kik könyvet nyomtatnak, 
Mindent kinyomatni hirdették szabadnak. 
Táncsics Mihályt pedig ki a népnek ira,
Utánna feleség és sok gyermek sira.
Minthogy írásáért a gazok el fogták,
Budán a tömlöczből ki szabditották.
A Pozsonyi gyűlés ennek hallattára,
Még inkább bocsátá nyelvét szabadjára.
Kosuth Lajos csak úgy leste az alkalmat, 
Mikor szabadicscsa fel a birodalmat.
A csehek, osztrákok mind uj kormányt kértek, 
A magyar diéta közben is járt értek.
A mint szándékunkat megértették Bécsben,
Ott is lángra lobbant a kanócz a mécsben.
A bécsiek tüstént a munkának estek,
S minden népcsarnokat halálra kerestek.
Ez alatt Pozsonyban jól verték a vasat,
A hívek lángjából ékes hajnal hasadt.
A tavasz már éppen kezdette nyílását,
Minden tárgy kívánta fel szabadulását.



Pipás dallam.
Sik a puszta se halma se erdeje 

Ott zöldül a magyar dohány levele.
Sugár imán ez sétál arra meglátja, 

Gyökerestől mind egyszálig kirántja.
No de se baj nem búsulok azért sem,

Vau még othon egy kis magam termésem.
Hébe korba teszek majd egy szippantást, 

Mit tegyen a szegény magyar ember mást 
___________ (U-f)

(B»owHa íionvéd.
Ha kérdenéd talán hová lön balkezem, 

Tekints el Bánátnak vér ázott mentiben.
Ott honnan dicsösség sugárzik vissza rám, 

Nagy sarló völgyein jobb lábam ott hagyám.
Hazám a múlt idő, hajlékom a szabad,

Az embert kerülöm mint a sebesült vad.
Emlékem a csaták vér seb virágai, 

Elárult szivkebel örök fájdalmai.—
Tekincsd e föveget emlékez és zokogj,

Én a kilenczedik zászló rongya vagyok.

hogy a szoba cziczá a tepichből az ablakon át az utczára 
rázza a port is. De sőt e sorok írója szemtanúja volt annak is, 
hogy a járdán sétáló rendőr a heh. ett hogy a szoba cziczát be­
fogta volna az ilyen eselekményér, a járdáról meg reterált a la­
vórból az ablakon át lezuhanó szappanos viz árja elöl.

Erre ellehet kiáltani, hogy ordicscs kapu, kiálcs város 
nincs hatalma a köztisztasági rendszabálynak.—

POLGÁR.

Szeszadó

Rendőri ügy eletek
Ujutczában az árviz nem sokkára kiüti, ott maholnap 

I gyalog járdán elmenni nem lehet, a sok piszkos büdös vizet ön-
\ tözik az utczára a nélkül hogy megkérdeznék, hogy a rendhez 
i tartozik é az e féle divat.
\ De ha az ember a házak alatt reggel sétál jól vigyázzon

hogy ne keljen vissza térni a ruháját meg tisztítani; hanem 
akar az emeleten lévő ablakok szemlélésével foglalkozni 
mert észre sem veszi, hogy mék felső emelet ablakából önti az 
utczára a szobaczicza, a mosdó vizet meg a szobába összekapart 
szemetet, ezt leginkább lehet tapasztalni uj utczában a város 
házaiban lakóknál, és a „Macska“ korcsma sikátorban lévő városi 
ház egygyik lakójónál.

De általában az egész városban is, sőt az is rend.

Ne igyál pálinkát ebura parasztj a,
Hisz az alkoholnak léssz az áldozatja.

Nézd mit csinál sok szeszfőzde ura,
Pálinkába fördik s a paraszt megissza.

Tudni való, hogy a szesz jó és hasznos fürdőnek, 
Mert erőt ád az elgyengült testnek.

Azért paraszt hallgass a jó szóra,
Ne igyál pálinkát minden viradóra.

Lásd a szesz adót is azért emelték fel,
Mert nem lehet bírni a sok szeszes néppel.

Tedd el a pénzt takarék ládába,
Ne hurczold Iczikhez bráha tartozásba.

GEREBEN.

Mihaszna András.
Városi penziós virtHcher rendőr káplár, hős dalamái.

Rettenetes nagy volt a hatalom,
Oda szalutáltam, volt nagy diadalom.

Ha posztot álltam, mint a czövek vártam,
Hogy mikor érkezik egy főbb András társam.

Ha gyütt, azt monta rönny 11!
Mindjárt bele lankadt a könyököm.

Vöt futás lótás és fogmeg,
Mihaszna Andráson izzadt a köpenyeg.

Akár dáma módis, akár a vak kódis,
Ha meg volt a hiba, aló a dutyiba.

Őtn3záo.

A földet mely nyögött a fagynak alatta, 
Lánczaiból a nap fel szabaditotta.
Szabaddá lett a viz feltörvén a jeget,
S öröme képéül mutatta az eget.
Pozsonyban nem volt a menydörgésnek száma, 
Mert Kossuth volt ott a tavasznak villáma 
Kossuth mint a menykő egyszerre le csapott, 
E név hallatára emeljünk kalapot.
Megeredvén az ő menydörgő szózatja,
Mely a legrosszab vesét is áthatja.
Uraim ! igy szőllott — nagyon bus a nóta, 
Melyet nőkünk funak háromszázévolta.
Meddig lessz a magyar még a német rabja,
A törvényt a német nekünk mindig szabja. 
Borzasztó a magyar népnek szenvedése,
Mintha nem is volna Isten teremtése.
Fiját elhurczolják nőmet katonának,
Hogy ellenségévé váljék a hazának.
A nagy adó alatt, melyet mérnek rája,
Majd hogy le nem szakad háza gerendája.
De hová fordítják a temérdek summát,
A felül nem tudhat, s nem is tud egy kommát. 
Mert erről nem szabad nekünk számot kérni, 
Sok a költség mondják, ezzel be kell érni 
De mit is rágódunk a keserű tormán,
Melyet orrunk alá tart a bécsi kormány.
Itt az idő urak! csak most áljunk résen, 
Tüstént segíthetünk annyi szenvedésen. 
Legyünk függetlenek,— mert nem boldogulunk, 
Ha kegyelmet mindig csak Bécsből koldulunk. 
Mondja ki utánnam a kinek van lelke,
Hogy" a szegény népnek legyen szabad telke. 
Mellyel eddig verték törjük el a botot, 
Szüntessünk meg minden dézmát és robotot, 
lm a papság önként le mond a dézmáról,

S e szép áldozatér rá dicsösség hárul.
Az adót a néppel fizessük egyformán,
Adjon arról számot egy felelős kormány. 
Melynek Magyar legyen fajtája erkölcse, 
Pénzünket csak saját szükségére költse. 
Különben ha rajta hazánk dolga múlik,
Tudja meg, hogy nyaka azonnal megnyallik.
S az legyen törvényes királyi rendelet, 
Melyben a felelős kormány megegyezett.— 
Aztán töröljünk el minden kiváltságot,
Szónak gondolatnak adjunk szabadságot. 
Minden évben Pesten tartsunk ország gyűlést, 
Hol csak a nép követ foglalhasson ülést. 
Minden hit egyformán szabadsággal bírjon,
Ki ki saját nyelvén beszéljen és Írjon.—
De ha hivatalra leszen felemelve,
Tanuljon magyarral ez az ország nyelve.
S mit eraberségtektől legbuzgóbban kérek, 
Legyünk egyeulőek mint a jó testvérek.— 
Mert hol egyik ember olyan mint a másik, 
Senkinek a foga máséra nem vásik.
Ő felségét pedig kérjük le Budára,
Úgyis régen látott Királyt Mátyásvára.
S hogy meglegyen védve Királyi széke,
Világát közöttünk bátorságban élje.
Hogy meg oltalmazzuk földét e hazának, 
Áljunk be mind annyin tüstént katonának. 
Legyünk nemzet örök és legyünk honvédek, 
Fegyverrel a hazát nem szolgálni vétek. 
Bízzuk seregünket a magyar kormányra.
Hadd eskesse fel az uj alkotmányra.
Nemzeti szin legyen a sereg zászlója,
Vésztől a magyarok Istene megóvja.

(folyt, kóv.)



A becsületre érdemes.
Gerson József munkácsi kereskedő egy páratlan jellemű 

isséges és szolid kereskedő, a kinél mindent jutányos áron 
lehet kapni, ki legjobb minőségű árukat igaz mértékkel, 
szolgáltatja a közönségnek, és a ki a magas perczentek után 
nem kapzsiskodik, vajha minden jóra való kereskedő követné 
e derék kereskedő példáját és oly jó minőségű árut és oly igaz 
fonton szolgáltatná mint Gérzon ur.

EGY POLGÁR.

N y i 1 t-t é r.::)
Az 1876. évi XIV. t. ez. 7. 8.-§-ában foglalt szabályok 

szerint az egészségre ártalmas tápszerek elkobzandók. és azoknak 
elárusítói 300. írtig, terjedhető pénzbírsággal büntetendők.

Midőn ezen törvényre fektetett eljárás iránti kérésemet 
a felsőbb hatóságnak is ezennel tudomására hozva elő terjesz­
teném, egyben tudomásra hozom, hogy a napokban a munkácsi 
szeszgyárban eldöglöt és a dögtéren a kutya peezérek által meg 
nyúzott ökör méretett ki a városház udvarában a lakosoknak 
kilónként 24. krral. ezeneset vizsgálatot kér és követel mert 
itt Rendőrség is van, és állat orvos is van, vagytalán akkor ide 
haza nem voltak ?

Munkács, 1888 aug. 12.
STEINBERG MÓZES.

tyi&iety&v (3\Li$íia.
kiszolgált ócska nyirodás és Éhős féle eskola bakter Mun­

kácson.
Nagyon hosszó ezau vaukáuezió, már elóntam az ásétozások 

közt az édöt töteni, naponta elelsétálgatok a szimkú szőllőbe 
megnizni azt a ki szemlélt telepet a hol jaz nyiroda fog álni, 
köröztetve vann, és most mán a Bandi czigány, meg Ócska Peti 
meg a többi kuncsaftok is fogják tudni, hanem ezt az ócska­
ságot nem tódom, hógy kell kirapatirozni, nágyun szigyel- 
lem mágám ettül a„ sok finyes borbéjoktúl.

Nép dal.
Ösmertem egy csalfa leányt nagygyábul,

Utánnam is csókot dobált tréfából. - 
Megkedveltem a csalfa lányt-nagygyábul,

Néha Néha meg öleltem tréfábul.
Édes annya megintette nagygyábul,

De a kislány fel sem vette tréfából.
Most a kis lány már nem csalfa nagygyábol,

Nem is asszony még is mama tréfából.
_________ (D. I.)

Kidobolások.
Mint hogy a városi piaczon a kereskedői firmák idő sza­

konként változnak, annál fogva azoknak helyisége is válto­
zás alá veendő, s az olyan át változott kereskedői firmák a 
szimku szőllőbe rendelletnek ki függesztetni.

Továbbá a zsidó betűkkel el látott kereskedői és más üz­
leti firmák is a szimku szőllőbe ki függesztendő!*.

Végre a bukott kereskedők Amerikába ki küldetni ren­
deltetnek.

Munkácson a szarka hegy utcza, és nagy hegy utcza na­
gyon sáros és gödrös lévén annak ki javítása érdekéből azok­
ban a szakasz biztosi felügyelet meg szüntettetik és az állomás 
el tömhetik, mert ezután bérlő által fog kezeltetni.

Ezen utczák kijavításához a szimku szőlőből gát ereszek 
fognak szállitatni.

__________ DONPEDRÜ.

Sürgöny.
Humor Lajsnak megrendeltetik, hogy a városban 

tartózkodó és telepedési engedély nélkül scheftelőket a kapitányi 
hivatalba fel rendelje, és össze írja és annak utánna kitolon- 
czolja; ha az ilyen gyüt mentnek itt semmi dolga és semmi 
joga nincs, igy dukál.

(* E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

Már eddig 1000. darab van a ki letelepeddés nélkül itt 
tartózkodik.—

_________ RENDŐR.

Ipar ügy.
A Helybeli iparosok nem boldogulhatnak, mert több félle 

le telepedési engedély nélküli csavargó, ipar engedély nélkül ipart 
folytat, a rendőr biztosnál a nyilvántartásból ki ossantott.

Hy-yeíates.

Éjjeli zavargó.
Ilniczki nevű városi rendőrt egy diurnista fel pofozta 

mert a derék rendőr nem engedte, hogy hajnalba zavarogjon 
és az utszákon a mások nyugalmát háborgassa.—

_____ HÍRMONDÓ.

Baka tel Bíróság.
Legújabban azon jurisaxiómáról értesültünk hogy a lak kiü­

rítések iránt nem szükséges a kir. járásbírósághoz panasztemelni 
mert ezt a rendőrség fogja magára válalni, a Gyögyösi Ferencz 
ur házánál mint tudva van, ez már tényleg foganatba is véte­
tett, az e tárgyú jog lépések az alispáni hivatalhoz beadattak.

SCONTRÓ.

Körlevél.
Minden szüle és gyám, és iparos mester köteleztetik 8. 

napi fogság terhe alatt, hogy iskola köteles gyermekét és ta- 
nonczát folyó évi September 1.-ig az állami iskolába beírássá 
elleneseiben mint a félle gaz himpellér lesz ezen hírlap utján 
név szerint a közönségnek be mutatva minden mulasztó és 
gondatlan szüle.—

________ „VAS-GEREBEN“

Szerkesztői szó.
Technikai akadályok folytán a lap kissé -el késvén, ezután 

pontosan fog meg jelenni.—
A t. elő fizetők kéretnek, miszerint az elő fizetési dijakat 

mielőbb beküldeni szíveskedjenek.
A „VASGEREBEN“

Bikkesfalvi adúfeiiigyelöség rendelete orosz 
országban:

Le bunkóztatás terhe alatt meg hagyatik minden községi 
városi és megyei elöljárónak, hogy kancsuka csapások alkalma­
zása mellett utasittsák a végrehajtókat, miszerint az adót bélye­
get jog illetéket és mindnn félle hátrálékot a lakosoktól bő­
röknek azonnali lenyuzásával hajtsák be.

DOBOS

Törvényes.
Varga György panasza eggy városi hivatolnok ellen 

kiadatott vizsgálatra, a vizsgálattal meg bízott városi tanács 
pedig ki adta ez előtt két hónappal a be panaszolt hivatalnok­
nak, a ki a helyett, hogy arra nyilatkozott volna, a panaszkodó! 
kihalgatásra rendelgeti, hogy ha sikerülne valahogy a méltányos 
és jogos panaszt szokás szerint agyon puffantam, hinni szeretjük, 
hogy az e tekintetben intézkedő fegyelmi választmány ezen dolgo­
kat figyelmen kivülhagyni nem fogja, mert daczára annak, hogy 
az itt megkiméltnevü hivatalnok a panaszt két hó olta magá­
nál tartja, az inditványi jog elévülni nem fog s a bűn büntetve 
iesz. JogÖr

Felelős szerkesztő és Kiadótulajdonos:

Hajdú József.
Nyomatott Blayer Pinkása könyvnyomdájában Munkácson.


